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Canto One — Chapter Eleven

Krsna arrives at Dvaraka

Lord Krsna's Entrance into Dvaraka



Section — 1

Lord’s sound dispels all the

fear and encourages all the

devotees (1-3)



| 1.11.1 ||
suta uvaca
anartan sa upavrajya
svrddhan jana-padan svakan
dadhmau daravaram tesam
visadam Samayann iva

Suta said: Arriving (Upavrajya) at hlS own (.1) prosperous city
@ jana-padan) of Dvaraka narta , Krsna (sah), somewhat

allaying (Samayann iva) the suffering of the inhabitants (tesam

[ —
an——

visadam), blew (dadhmau) the best of conch shells (daravaram).

‘




In the eleventh chapter, Krsna, arriving at Dvaraka, is praised by
the inhabitants, meets with his friends and satisties his wives.

Daravaram is his conch Pancajanvya.

Without seeing Krsna directly their lamentation could not be
completely dissipated.

Thus the word iva (somewhat) is used.



11.11.2 |
sa uccakase dhavalodaro daro
'py urukramasyadharasona-sonima
dadhmayamanah kara-kanja-sampute
yathabja-khande kala-hamsa utsvanah

The white-bellied conch (sah - -- continually

blown (dadhmayamanah) in his lotus hands (kara—kanja—sampute)
like (yatha) a bellowing swan (utsvanah kala-harhsa) “amidst a lotus

grove (abja-khande), reddened (Sonima) b;Lj;hf_@.mho_fKrsnas__llps

(urukramasya adhara-sona), appeared most attractive (uccakase).




That conch appeared-beautiful (uccakase), being reddened by
the red of his lips.

He continually blew it (dadhmayamanah) The conch held in

his hands was like a swan in a group of lotuses (abja—sande).




11.11.3 ]|
tam upasrutya ninadam
jagad-bhaya-bhayavaham
pratyudyayuh prajah sarva
bhartr-darsana-lalasah

Hearing that sound of the conch (tam ninadam upasrutya), which
gives fear (bhayavaham) to_the dangers of material existence ('a&d—
bhaya), all the citizens (prajah sarva), desiring to see their master
(bhartr-darsana-lalasah), went out to meet him (praty udyayuh).

The conch gives fear to the fear of this material existence.



Section — 11

Citizens welcome the Lord by

gifts and glorifications

(4-10)



| 1.11.4-5 ||
tatropanita raver dipam ivadrtah

atmaramam (p h nija-labhena @h

prity-utphulla-mukhah procur harsa-gadgadaya gira
~ pitaram sarva-suhrdam avitaram ivarbhakah

Offering him gifts (tatra npanita-balayah) like offering a lamp to the sun
(raver dipam iva adrtah), faces blossoming in affection (prity-utphulla-
mukhah), they began to speak (procuh) with words choked up with joy
1@ -@@ to Krsna, who is always satisfied (nityada purna-
kamar) with his own qualities @ija—lébhe ), who is satistied with
himselt (@marém@), and who _is always their friend (sarva-suhrdam)
and protector (avitaram), like a father protecting his children (p_itaram‘iva

—arbhakah).



They oflered gifts (upanitah balayah), which were given out
of adoration, though he did not need them, just like a sun
worshipper offers a lamp to the sun.

They spoke to Krsna who was their protector, like a father
protecting children.

Atmaramam (self-satisfied) indicates that he was not
dependent on the gifts. -




1 1.11.6 |
natah sma te natha sadanghri-pankajam
virifica-vairificya-surendra-vanditam
parayanam ksemam ihecchatam param

na yatra kalah prabhavet parah prabhuh

The citizens said: O _master (natha)! We continually offer respects

(sad@atali_sma) to your lotus feet (te anghri-pankajam), the supreme
shelter (parayanam) for those desiring the highest benefit (ksemam

iha param icchatam), which are worshipped (vanditam) by Brahma,

the Kumaras, Indra -@a), which cannot be

influenced by time (na vatra kalah prabhavet), though time controls
even Brahma (parah prabhuh).




Vairificyah means the Kumaras.

Param parayanam means the supreme shelter.

In the (éﬁeltér of these lotus feet, the master of Brahma-and

others (parah prabhuh), time, does not have power.




11.11.7 ||
bhavaya nas tvam bhava visva-bhavana
tvam eva matatha suhrt-patih pita
tvarh sad-gurur nah paramarm ca daivatam
yasyanuvrttya krtino babhiivima

Protector of the universe (visva-bhavana)! Work (tvam bhava) for our
best interests (nah bhavaya)! You alone (tvam eva) are our mother,
-father, friend and master (mata atha suhrt-patih pita). You are our
guru (tvarn sad-gurnh) and supreme deity (nah ‘paramarn daivatar),
by following whom (yasya anuvrttya) we have become successful

(krtino babhuvima).




Bhavaya means “for weltare.”

—

Medini says bhavah kseme sarhsare: bhava means welfare and
material existence.




11.11.8 ]
aho sanatha bhavata sma yad vayam
traivistapanam api diira-darsanam
prema-smita-snigdha-niriksanananam
pasyema ruapar tava sarva-saubhagam

In you (aho bhavata) we_have found our master (yad vayar sanatha
bhavata sma). We have become successtul (impliedl, because we can
see (pasyema) your form (taya rapam) endowed with all good
ualitiés (sarva-saubhagam), with a face (ananarh) smiling i tove
(prema-smita) and glancing in atfection (@nigdhé—nirikga@), which is
difficult to see (diira-darsanam) for the devatas (traivistapanam api).

Triavistapanam means “of the devatas.”



	Slide 1:   Śrīmad-Bhāgavatam 
	Slide 2: Canto One – Chapter Eleven
	Slide 3:           Section – I          
	Slide 4
	Slide 5
	Slide 6
	Slide 7
	Slide 8
	Slide 9:           Section – II          
	Slide 10
	Slide 11
	Slide 12
	Slide 13
	Slide 14
	Slide 15
	Slide 16

